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K-660:2016

WPROWADZENIE

Katalog czesci zamiennych kottow grzewczych przeznaczony jest gtownie dla sprzedawcow i punktow ustugowych zajmujacych sig
zamawianiem i rozprowadzaniem czg$ci, naprawa i konserwacja kottow w okresie gwarancyjnym i pogwarancyjnym.
Katalog zawiera rysunek zestawieniowy kotta grzewczego, na ktorym pokazane sg jego czeSci i zespot, ich potozenie i sposdb zamocowania w
wyrobie.
Kazda cz¢$¢ na rysunku oznaczona jest numerem (pozycja), pod ktorym w odpowiedniej tabeli podawane sa: nazwa, nr rysunku oraz opis
miejsca zamontowania.
Te czgsci, ktorych nie mozna byto pokazac¢ na rysunku wystepuja w tabelach pod odpowiednig liczba porzadkowa.
Przy zamawianiu okreslonych czgsci nalezy powotac si¢ na niniejszy katalog podajac petng nazwe czgéci lub zespotu oraz nr rysunku.
Producent ma prawo dokonywania zmian w budowie kotta, bez uprzedniego powiadamiania uzytkownika, o ile zmiany te nie wyptywaja na
cechy uzytkowe i techniczne wyrobu -dlatego tez przed przystapieniem do naprawy urzadzenia i wymiany czgsci nalezy okresli¢ datg produkcji
kotta.

INTRODUCTION

Spare parts catalogue for gas boilers is dedicated mainly for sellers and service points dealing with ordering and distribution of spare parts, repair
and maintenance of boilers during the warranty and after-warranty period.
Spare parts catalogue contains a drawing of boiler components, showing its parts and assembly, their location and method of fastening in the
product.
Each spare part on the drawing is marked with a number (position) under which are given: name, drawing number and description of the
mounting location.
Those parts that could not be shown on the drawing are listed in tables under the appropriate serial number.
To order a part, please refer to this Spare Parts Catalogue with full name and drawing number of the part.
The Manufacturer reserves the right to make modifications in boiler’s design without prior notification to the user, if they have no influence on
technical and functional features of the product. Due to above, before you proceed with repairing the boiler and replacing its parts it is necessary
to find out its date of production.

EINWEISUNG

Der Ersatzteilkatalog fiir das Heizkessel ist hauptsichlich fiir Verkdufer und Kundendienst bestimmt, die sich mit Bestellen und Verteilen des
Teiles, mit Reparatur und Konservierung des Kessels, beschiftigen.

Das Verzeichnis enthilt die Zusammenstellungszeichnung des Heizkessels auf welchem sind die Teile, Baugruppen, deren Platzierung und die
Art der Befestigung in dem Gerit, gezeigt.

Jedes Teil ist auf der Zeichnung mit einer Nummer bezeichnet (Position), unter deren, in der angemessenen Tabelle, werden die Details mit der
Benennung, Zeichnung-Nr. und Platzierung, zu finden.

Teile, die auf der Zeichnung zu zeigen nicht moglich waren, treten in den Tabellen unter angemessene Ordnungszahl auf.

Bei Bestellung bestimmter Details sollte die Benennung oder Bezeichnung der Teile und die Zeichnungsnummer genannt werden.

Der Hersteller hat das Recht einige der Anderungen in dem Bau des Heizkessels, ohne das in der Katalog Einfiihren, - insofern diese Anderungen
nicht auf die Nutz- und Technische Eigenschaften der Erzeugung beeinflussen, vorzunehmen. Darum auch, vor Beginn der Reparatur und
Austausch des Teiles, sollte das Herstelldatum der Erzeugung festgestellt werden.

BBEJJEHUE

KaTasor 3amacHbIX yacTell ra30BbIX OTONUTENBHBIX KOTJIOB MTPEAHAa3HAueH PEX/Ie BCEro VIS MPOJABIOB M (MPM 3aHUMAIO X CSI
CEpBUCOM, PEMOHTOM, KOHCEpBalyel B TeUeHHH T'apaHTUHHOTO U MOCJIe TapaHTUITHOTO CpoKa.
B karanore HaxosTcst COOPOUHBIH YepTEXK KOTOPBIH YKa3bIBACT y3JIbI U AIEMEHTHI KOTJIOB, HX PACIIOI0KEHNE U METO]] KPETUICHUSL.
Kaxxnas yacTb Ha cOOpOYHOM uepTexke 0003HaUeHa HOMEPOM (IO3HILMST) 1T0]] KOTOPBIM B COOTBETCTBYIOLIEH Tabean HaX0IsITCs: HAMMEHOBAHHE,
HOMEp 4epTeXka, ONMCaHUEe MECTa YCTAHOBJICHUS U BUJL.
YacTu KOTOPHIX HE BO3MOXKHO yKa3aTh Ha COOPOYHBIM UepPTEXe HAXOAATCS B TaOEIH 110]] COOTBETCTBYIOIINM MOPSIKOBEIM HOMEPOM.
IIpu 3akaze onpenenéHHbIX YacTe HEOOXOMMO CCHUIATHCSI Ha HACTOSIINI KaTalor yKa3bIBas IOJHOE HAMMEHOBAHHE JacTH MM y371a a TaKxKe
HOMEp depTexa.
HW3zroroBuTens MMeeT MpaBO BHOCUTH H3MEHEHHMS B KOHCTPYKIUIO KOTIIa 0€3 MPeaBapUTEeI-HOTO YBEIOMIICHHUS MOTB30BATENS, €CIIH TOIBKO 3TH
M3MEHEHHMs He BIMSIOT Ha (DYHKIMOHAJIBHBIE U TEXHUYECKHE XapaKTePUCTHKU U3JIENHS - TI03TOMY Iepe]l HaualioM PeMOHTa YCTPOUCTBA U
3aMeHBI JieTaneil He0OX0AMMO YKa3aThb JJaTy H3rOTOBICHHS KOTIIA.

INTRODUZIONE

Il catalogo di ricambi € dedicato soprattutto ai rivenditori e ai nostri centri di assistenza tecnica che si occupano della preparazione degli ordini,
distribuzione ricambi, assistenza, riparazioni e manutenzioni delle caldaie sia per prodotti che rientrano nel periodo di garanzia che per prodotti
fuori garanzia.

Il catalogo contiene il disegno esploso che rappresenta tutti i componenti/gruppi, la loro posizione , ed il modo del loro montaggio nel prodotto.
Ogni pezzo sul disegno ¢ contraddistinto da un numero (posizione) con il quale viene classificato nella tabella adatta con I'indicazione delle
principali caratteristiche (nome del pezzo di ricambio, numero del disegno (il codice), descrizione della posizione

di montaggio).l pezzi di ricambio che non possono essere mostrati sul disegno esploso sono indicati nelle tabelle con un numero ordinale
corrispondente.

Per ordinare il pezzo di ricambio occorre fare il riferimento al presente catalogo indicando il nome completo del componente/gruppo ed il
numero del disegno (il codice).

Il fabbricante si riserva il diritto di apportare modifiche nella costruzione della caldaia senza preavviso a condizione che tali modifiche non
influiscano sulle caratteristiche tecniche e funzionali del prodotto — per questo motivo prima di procedere alla eventuale riparazione occorre
controllare la data di produzione della caldaia.
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1 KOCIOL JEDNOFUNKCYJNY

=)/ ONE-FUNCTION BOILER

b= HEIZKESSEL

0/ OTHOKOHTYPHBIN KOTEJ

I CALDAIA PER SOLO RISCALDAMENTO

OZNACZENIA:/ MARKING:/ BEZEICHNUNG:/ OBO3HAYEHU:/ DESIGNAZIONI:

WKJ - KOTLY JEDNOFUNKCYJNE/SYSTEM BOILERS/EINFUNKTIONSKESSE/KOTIJIbI
OJJHOKOHTVYPHBIE/ CALDAIE PER SOLO RISCALDAMENTO

PWM- POMPA MODULOWANA / MODULATING PUMP /MODULIERTE PUMPE
/MOJIYJIMPOBAHHBI HACOC / CIRCOLATORE MODULANTE

BE3 MOAVYJISALIMN / CIRCOLATORE NON MODULANTE

INT - POMPA BEZ MODULACJI /NON-MODULATING PUMP / PUMPE OHNE MODULATION/ HACOC

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/
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*-w wersji INT nie wystepuje / in INT version is not available / in der wersion INT ist nicht vorhanden /
B Bepcum ¢ HacocoM INT He npumersieTcs / non disponibile nella versione INT
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1 KOCIOL DWUFUNKCYJNY

=)' TWO-FUNCTION BOILER

b= KOMBIKESSEL

1 IBYXKOHTYPHBIA KOTEJ

I CALDAIA PER IL RISCALDAMENTO E LA PRODUZIONE DI A.C.S

OZNACZENIA:/ MARKING:/ BEZEICHNUNG:/ OBO3HAYEHU 1:/ DESIGNAZIONI:

WKD - KOTLY DWUFUNKCYJINE /COMBI BOILERS /ZWEIFUNKTIONSKESSEL / KOTJIbI
JABYXKOHTYPHBIE/ CALDAIE PER IL RISCALDAMENTO E LA PRODUZIONE DI A.C.S

PWM- POMPA MODULOWANA / MODULATING PUMP /MODULIERTE PUMPE
/MOJIYJIMPOBAHHBI HACOC / CIRCOLATORE MODULANTE

INT - POMPA BEZ MODULACJI /NON-MODULATING PUMP / PUMPE OHNE MODULATION/ HACOC

BE3 MOAVYJISALIMN / CIRCOLATORE NON MODULANTE

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ R2

*-w wersji INT nie wystepuje / in INT version is not available / in der wersion INT ist nicht vorhanden /
B Bepcum ¢ HacocoM INT He npumeHsaeTcsa / non disponibile nella versione INT
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ZESPOL. WENTYLATORA
FAN KIT

LUFTER-KIT

V3EJ BEHTWISAATOPA
KIT VENTILATORE

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/

1

\ Kod/ Code/ Code/ Ko/
Codice/ :
W0940114230

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4350.07.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Ustawienia parametrow regulacyjnych wedlug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
Manual. / Einstellung der Steuerparameter gemaf3 der Anleitung ./ HacTpoiiku mapameTpoB ynpaBieHHUs
cornacHo PykosojctBy ISU. / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale I1SU.

Z4350.05.00.00 1

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
W940114240

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Ustawienia parametrow regulacyjnych wedtug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
Manual. / Einstellung der Steuerparameter gemdf3 der Anleitung ./ HacTpoiiku mapameTpoB ynpaBiIeHUs
cormacHo PykoBoacTBy ISU. / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale ISU.

MIXER GAZ/POWIETRZE
GAS/AIR MIXER
GAS/LUFT-MISCHER
CMECHUTEJIb I'A3/BO3YX
MISCELATORE GAS-ARIA

Dysza/ Nozzle/ Diise/ Como/
Ugello/ :
219

la Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cewiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexe/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ipumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./
Z4350.07.00.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
D19 orange . .
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
Kod/ Code/ Code/ Kox/ R1, R2
Codice/ :
\W990000630

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Ustawienia parametréw regulacyjnych wedtug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
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Manual / Einstellung der Steuerparameter geméf der Anleitung. / Hactpoiiku mapameTpoB ynpaBieHHs
cornacHo PykoBoactBy ISU / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale ISU.

Z4350.05.00.01

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
023 black

Kod/ Code/ Code/ Koa/
Codice/ :
\W990000550

Dysza/ Nozzle/ Diise/ Coruto/
Ugello/ :
023

1

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ Commenti/

Ustawienia parametrow regulacyjnych wedtug ISU. / Setting the adjustment parameters according to Instruction
Manual / Einstellung der Steuerparameter geméal der Anleitung. / Hactpoiiku mapameTpoB ynpaBieHUs
cormacHo PykoBoxctBy ISU / Le impostazioni dei parametri di regolazione conformemente al manuale ISU.

USZCZELKA WENTYLATORA
FAN GASKET
LUFTERDICHTUNG
IMPOKJIAJIKA BEHTUJISITOPA
GUARNIZIONE VENTILATORE

1b Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento,
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./
Z0720.05.00.02 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stck./ tyx/ Pz./
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75 'WYMIENNIK CIEPLA SPALINY-WODA

=\ FLUE-GAS - WATER HEAT EXCHANGER

5= ABGAS-WASSER WARMETAUSCHER

") TEIINIOOBMEHHUK INPOAYKTbI CTOPAHUSA-BOJA
' SCAMBIATORE PRIMARIO FUMI/ACQUA

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ, WKD, PWM, INT]

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ W
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. WYMIENNIK CIEPLA

=\ HEAT EXCHANGER

b= WARMETAUSCHER

Ul TEILJIOOBMEHHUK

" SCAMBIATORE DI CALORE

2

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/

Indeks/ Index/ Index/ Mnaekc/

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ilpumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
CondCell-D 32/40

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
PCED32P002

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HlTyx/
Pz./
Z4390.04.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
Qgﬁ]’ d-(l;}e,ﬁ?/s-;}(;%g un/ Tipo/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2, W
Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
PCES20P002
Z4350.04.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
g)?]/ d-l(—:yeplf-/g gg//:;lt“)nn/ Tipo/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2, W
Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
PCED24P002
Z4430.04.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2, W

ELEKTRODA ZAPLONOWA / KONTROLI PLOMIENIA
IGNITION/FLAME CONTROL ELECTRODE
ZUND-/FLAMMKONTROLLELEKTRODE

JIEKTPO/ 3AKUT AIOIIUIA/KOHTPOJISA IIAMEHM
ELETTRODO ACCENSIONE/RILEVAZIONE

2a

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenune/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4350.04.04.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ggg{cgff’e’ Code/ Kop/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
MPCEUK1CO01

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura/ :
W
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USZCZELKA ELEKTRODY
ELECTRODE GASKET
ELEKTRODENDICHTUNG
MPOKJIAJKA 3JIEKTPOJA
GUARNIZIONE ELETTRODO

2b Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4350.04.02.02 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
& Q S Kod! Codef Codel Ko/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
MPMG118

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
W

I USZCZELKA WYLOTU SPALIN
=)/ FLUE OUTLET GASKET

b= RAUCHABZUGSDICHTUNG
" ITIPOKJIAJKA BBIXOJA TPOJAYKTOB CI'OPAHUSA
1F/ GUARNIZIONE USCITA FUMI

BURNER DOOR GASKET
DICHTUNG DER BRENNERTUR
IMPOKJIAJKA KPbIIIbI
GUARNIZIONE DELLA PORTA DEL BRUCIATORE

2¢ Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ipumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4350.04.00.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
Kodh Codel Codel Konl ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
MPMG105
lub/ or/ oder/ wnu/ of Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2, W
Z0720.04.00.05
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
GM-10-25-080
USZCZELKA POKRYWY

2d

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyx/
Pz./
o Z4390.04.02.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
égg{cg/ow Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
MPMG115 W
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| —

Z4350.04.02.03

Kod/ Code/ Code/ Koa/
Codice/ :
MPMG116

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
W

IZOLACJA TERMICZNA WEWNETRZNA
INTERNAL THERMAL INSULATION
INTERNE THERMISCHE ISOLIERUNG

TEPMHUYECKAS N30JIA1USA BHY TPEHHSAS
ISOLAMENTO TERMICO INTERNO

6

2e Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./
Z4390.04.00.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
égg{cce:;)qe/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
PFCEKRO03 w
Z4350.04.00.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kox/
Codice/ :
PFCEKR004 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :

"\

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

IZOLACJA POKRYWY KOMORY

BURNER DOOR INSULATION

ISOLIERUNG DER BRENNERTUR

N30Jis10UsA KPbIIIIbI KAMEPBI

ISOLAMENTO DELLA PORTA DEL BRUCIATORE
2f

Widok/ View/ Ansicht/ Bug/
Vista/

Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/
Codice/

Szt./
Pcs/
Stck./
HTyx/
Pz./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
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Z4390.04.02.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
égg{cgfqe/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
MPCESS0003 w
Z4350.04.02.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
MPCEDS0003 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
W
PALNIK
BURNER
BRENNER
T'OPEJIKA
BRUCIATORE
29 Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccpinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpnmenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyx/
Pz./
Z4390.04.03.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
égg{ cg;’fje/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
MPCEBRO02 w
Z4350.04.03.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kox/
Codice/ :
MPCEBROO1 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
W

TERMET S.A. 07.07.2021

Page 11/59



K-660:2016

USZCZELKA PALNIKA
BURNER GASKET
BRENNERDICHTUNG
MMPOKJIAJKA I'OPEJIKHN
GUARNIZIONE BRUCIATORE

2h Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepunka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
5 Z4390.04.01.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
Egg{cgfda Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
ol |MPMG120 W
0]
o
5 Z4350.04.01.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kox/
Codice/ : . .
o]  |MPMG114 Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
o) W
o
O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBIIO
O-RING
02 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebiika/ Riferimento,

Widok/ View/ Ansicht/ Buz/

Indeks/ Index/ Index/ Unnpexc/

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Ipumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
Tyx/
Pz./
Z0700.01.00.14 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
317,86 x 2.62

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
W

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3amedanus/ Commenti/

2 szt./pcs/ pz./uds./ mTyx / Stck.
1. Uszczelnienie rur z wymiennikiem spaliny — woda

1. Sealing of connections between pipes and flue-gas - water heat exchanger
1. Dichtung des Abgas- Wasserwirmetauschersrohres

1. YonoTaenue TpyO ¢ TeII000MEHHUKOM MIPOAYKTHI CrOpaHHUA-BOA

1. Per garantire la massima tewuta tra tubi e scambiatore fumi-acqua

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka comepsxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./

TERMET S.A. 07.07.2021
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POMPA
PUMP

PUMPE
HACOC

CIRCOLATORE

3 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk/
Pz./
Z1880.50.05.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipol - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

CB.OTMSL INT 15/6.7

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H2, H1, Hla

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

element hydrobloku/element of hydraulic group/ Hydroblockbaustein/anement ruapo6ioka /elemento del
gruppo idraulico

Z4370.71.04.00 ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipof ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Para 7 iPWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganuss/ Commenti/

element hydrobloku/element of hydraulic group/ Hydroblockbaustein/anemenT ruapobioka /elemento del
gruppo idraulico

Whprowadzona w 2019r. — zastepuje wszystkie poprzednie modele pompy PWM / Introduced in 2019-
replacement of all previous PWM pump models/Im Gebrauch seit Jahr 2019-ersetzt alle Vorgéngermodelle der
PWM Pumpe /Benena B aeiicteue B 2019 rogy-3ameHsier Bce mpeasiaynie Mmoaenu Hacocos [IIMM/ introdotto
nel 2019-sostituisce tutti i modelli del circolatore PWM precedenti

AIR VENT

ODPOWIETRZNIK

ENTLUFTER
BO31YXOO/JABOIUYUK
DISPOSITIVO DI SFIATO ARIA

3.2 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyk/
Pz./
Z1480.50.04.21 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

TERMET S.A. 07.07.2021
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ZAWOR BEZPIECZENSTWA
SAFETY VALVE
SICHERHEITSVENTIL
IPEJOXPAHUTEJILHBINA KJIAIIAH
VALVOLA DI SICUREZZA

4 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento,
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z0700.01.06.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Tyo! Typel Typ/ Tun/ Tipol ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2, H1, Hla, H2
Z4370.33.00.00/GB 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM /GB

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
Art. A312420 OEM

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
21000607201100

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM /GB
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM /GB

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2, H1, Hla, H2

PRZETWORNIK CISNIENIA
PRESSURE TRANSDUCER
DRUCKAUFNEHMER
MNPEOBPA3OBATEJIb JABJEHUSI
TRASDUTTORE DI PRESSIONE

5 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyk
Pz./
Z1320.48.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
TCHAAO00 5V; 0,5-2,5V
lub/ or/ oder/ wau/ o/

Z1320.49.00.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
5260 AAOO 5V

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2, H1, H2
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ADAPTER SPALIN Z USZCZELKA
FLUE GAS ADAPTER WITH GASKET
ABGASADAPTER MIT DICHTUNG
AJATITEP ITPOYKTOB CT'OPAHMS C ITIPOKJIAJIKOM
ADATTATORE PER SCARICO FUMI CON GUARNIZIONE

6. ha Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
1
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z4350.04.00.04 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

O

lub/ or/ oder/ unu/ o/

Z0720.04.00.13

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuyanus/ Commenti/

z uszczelka 4350040005/ with gasket 4350040005/ ¢ mpoxmaakoit 4350040005/con guarnizione 4350040005

lub/ or/ oder/ wu/ o

z uszczelkg 0720040014/ with gasket 0720040014/ ¢ npokiazakoit 0720040014/con guarnizione 0720040014

ZAWOR GAZOWY
GAS VALVE
GASVENTIL
T'A30BbIU KJIAITAH
VALVOLA GAS
7 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z2650.03.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
SIGMA 848

Kod/ Code/ Code/ Ko/
Codice/ :
0848160

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganus/ Commenti/
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GENERATOR ISKRY

SPARK GENERATOR
FUNKENERZEUGER

TEHEPATOP UCKPbI
ACCENDITORE

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
W10T-2A

8 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z2650.10.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

NACZYNIE WYROWNAWCZE
EXPANSION VESSEL
AUSDEHNUNGSGEFARB
PACUHIUPUTEJBHBLIN BAK
VASO D’ESPANSIONE

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
RP/R76 L, CIMM

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
9106/TER

9 Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccpinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpnmenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z2650.08.00.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

TEMPERATURE LIMITER
TEMPERATURBEGRENZER

TERMOSTATO LIMITE

OGRANICZNIK TEMPERATURY

OI'PAHUYUTEJIb TEMIIEPATYPBI

10

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
2455R, 95°C

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z0560.71.21.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2
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CZUINIK NTC STYKOWY
CONTACT NTC SENSOR
KONTAKT NTC-SENSOR
JATUYMK NTC KOHTAKTHBIN
SENSORE NTC A CONTATTO

11, 11* |Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
)
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z1460.00.90.00 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
TP01BJ1REYV, 3=3977; 018
lub/ or/ oder/ uau/ o/

Z1780.00.90.00

Typ/ Type/ Typ/ Tur/ Tipo/ :
B=3977; 018

Kod/ Code/ Code/ Koa/
Codice/ :

T7335D1016

lub/ or/ oder/ unu/ o/

Z1620.00.90.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
R/241 02 01/0; B=3975;
01825

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/
Na rurze centralnego ogrzewania (c.0)— zasilanie/powr6t

Central heating- supply/return

Am der Heizungsrohr - Vor-/ Riicklauf
Ha tpyGe KoHTypa OTOIUICHHS — 10Ja4a/Bo3Bpar
Riscaldamento centralizatto-Mandata/Ritorno

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ymakoska comepsxut/ La confezione include/ :

1 Szt./ Pes/ Stek./ ITyx/ Pz./

Z1620.00.90.00

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
R/241 02 01/0; $=3975;
01825

lub/ or/ oder/ wimn/ of

Z1460.00.90.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
TPO01BJ1REYV, $=3977; 018
lub/ or/ oder/ wan/ o/

Z1780.00.90.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
3=3977; 018

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
T7335D1016

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ Commenti/
Na rurze centralnego ogrzewania (c.0)— zasilanie

Central heating- supply

Am der Heizungsrohr - Vor

TERMET S.A. 07.07.2021
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Ha tpy0e xoHTypa oToImIeHus — mojaya
Sul tubo Mandata Riscaldamento

CZUJINIK NTC STYKOWY
CONTACT NTC SENSOR
KONTAKT NTC-SENSOR
JATUYMK NTC KOHTAKTHBIN
SENSORE NTC A CONTATTO

11a Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/
Vista/

Indeks/ Index/ Index/ Unpexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Codice/ Pcs/
Stek./
HlTyx/
Pz./

Z1480.00.91.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD PWM INT

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ : _
B23977: 014 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD PWM INT

lub/ or/ oder/ umn/ of
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :

21780.00.91.00 R2

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
B=3977; 014

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :

T7335D1008

lub/ or/ oder/ unu/ o/

Z1620.00.91.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
R/241 02 01/1; B=3975;
013+16

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

Na rurze cieptej wody uzytkowej (c.w.u.)

Domestic hot water

Am der Warmwasserleitung

Ha tpy6e Temuoii xo3siicTBeHHON BobI KOHTYpa 'BC
Sul tubo A.C.S.

SYFON

SIPHON
SIPHON
CUPOH
SIFONE

12 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/
Vista/

Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Codice/ Pcs/
Stck./
Hltyk/
Pz./
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Z4350.09.01.00/L 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

7 PODZESPOL OCIEKACZA

=\ CONDENSATE DRAIN TRAY KIT

)= KONDENSATWANNE-SET

'l CBOPHMK JJISI KOHJIEHCATA

I KIT VASCHETTA RACCOGLI CONDENSA

13 Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./

Z4350.00.09.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucyske/ In figura/ :
R1, R2

WEZYK SILIKONOWY
SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH
CUJINKOHOBBINA TPOCHUK
TUBETTO IN SILICONE

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

14

Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpnmenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./
HTyx/
Pz./
|124350.00.00.05 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
_ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipol - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

96 x 09 x 800 mm

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

WEZYK SILIKONOWY
SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH
CUWJIMKOHOBbBINA TPOCUK
TUBETTO IN SILICONE

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/

15

Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unpekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stek./
Hltyk/
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Pz./

1124350.00.00.23

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
D4 x 07 x 260 mm

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

PODZESPOL. ADAPTERA SPALIN

PL

=)/ FLUE GAS ADAPTER KIT

b= ABGASADAPTERBAUGRUPPE

U IIOAY3EJ AJAIITEPA NPOAYKTOB CI'OPAHUS

I KIT ADATTATORE PER SCARICO FUMI

16

Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
60/100

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HlTyx/
Pz./
Z2730.90.01.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

USZCZELKA ADAPTERA SPALIN
FLUE GAS ADAPTER GASKET
ABGASADAPTERDICHTUNG
MMPOKJIAJKA AJTAIITEPA ITPOAYKTOB CI'OPAHUA
GUARNIZIONE DELL’ADATTATORE PER SCARICO FUMI

16a

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
Uszczelka krawedziowo -
wargowa DN60/Edge seal/

Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unpexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyx/
Pz./
Z2730.90.01.02 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/
Uszczelka krawgdziowo - wargowa DN60

/Edge seal DN60/

/Kpomounas mpoknagka DN60

TERMET S.A. 07.07.2021
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USZCZELKA ADAPTERA SPALIN

FLUE GAS ADAPTER GASKET
ABGASADAPTERDICHTUNG

IMPOKJIAJIKA AJAIITEPA ITPOAYKTOB CI'OPAHUS
GUARNIZIONE DELI’ADATTATORE PER SCARICO FUMI

16b Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento,
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
MTyx/
Pz./
Z2730.90.01.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
EYNF’{OTOVPG’ Typ/ Tun/ Tipol - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
[ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
\ R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Uszczelka wargowa typu DN/2 — 100
/ Lip seal/

/T'ybHas nmpokmaaka/

Guarnizione a labbro

BEZPIECZNIK TERMICZNY
THERMAL FUSE
THERMOSICHERUNG
TEPMUAYECKHWI NNPEJOXPAHUTEIb
FUSIBILE TERMICO

17 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy | Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyk
Pz./
Z4350.04.05.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
1Yo Typel Typl Tun/ Tipof ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
Codice/ : R1, R2
9863521

lub/ or/ oder/ wan/ o/

Z4350.04.15.00

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
TSD2910
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Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

z uszczelka/ with gasket/ ¢ mpoxankoit/ con guarnizione

LACZNIK GUMOWY
RUBBER CONNECTOR
GUMMIVERBINDER
MY®TA PE3UHOBAS
CONNETTORE IN GOMMA

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento/

18

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./

Z2650.00.00.28 3 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepsxut/ La confezione include/ :
2 Szt./ Pes/ Stek./ Tyx/ Pz./

WAZ ODPROWADZANIA KONDENSATU
CONDENSATE DRAIN HOSE
KONDENSATABLAUFSCHLAUCH
IUTAHT JJIs1 OTBOJA KOHAEHCATA
TUBO SCARICO CONDENSA

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebunka/ Riferimento/

19

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stek./

HTyx/

Pz./
74350.00.00.28 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ : ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
rura spiro PVC fi
24x400mm

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2
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WAZ ODPROWADZANIA KONDENSATU
CONDENSATE DRAIN HOSE
KONDENSATABLAUFSCHLAUCH
LIJIAHT JIUISI OTBOJA KOHJAEHCATA
TUBO SCARICO CONDENSA

20 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccepunka/ Riferimento;
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexe/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
Z4350.00.00.27 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

AR

Il

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

rura spiro PVC fi

24x260mm

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

O-RING

O-RING

O-RING

O-KOJIBLHO

O-RING

02 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bugy

Indeks/ Index/ Index/ Unpexc/ | Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Ipumenenue/ Funzionalita del ricambio

Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
Tyk
Pz./
Z0700.01.00.14 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tum/ Tipo/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

017,86 x 2.62

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1 szt./pcs/ pz./uds./ mryk / Stck.

1. Uszczelnienie przy zwezce SIT

1. Gas/air mixer sealing

1. Abdichtung am SIT Drossel

1. YotHeHue maTpy0Oka U CMECUTEIS Ta3/BO3MyX
1. Guarnizione del mixer venturi SIT

1 szt./pcs/ pz./uds./ mtyk / Stek.

2.Uszczelnienie zaworu trojdrogowego przy kroccu wylotowym na c.o

2. Sealing of three-way valve at the outlet spigot on central heating

2. Abdichtung des Dreiwegeventils am Zentralheizungsausgang

2. YImmoTHeHHne TPEXXOA0BOI'0O KjIallaHa U nany6Ka Ha BBIXOJ€ B CUCTEMY OTOIIJICHUS
2. Guarnizione della valvola a 3 vie all’uscita di riscaldamento.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka conepxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./
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O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBIIO
O-RING
03 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy |Indeks/ Index/ Index/ Munexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
Z4350.09.01.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

0 28x2,2

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/
1. Uszczelnienie syfonu.

1. siphon sealing

1. Siphondichtung

1. Yonotaenue cudoHa

1. guarnizione del sifone

O-RING
O-RING
O-RING
0O-KOJIbHO
O-RING
05 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z0700.01.00.15 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

06,75 x 01,78

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie przetwornika ci$nienia

1. Sealing of pressure transducer

1. Dichtung des Druckumsetzer

1. YuioTHeHHe mpeoOpa3oBates AaBICHUS

1. Per garantire la tenuta ermetica del trasduttore di pressione

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepskut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ Mtyx/ Pz./
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O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIbIIO
O-RING
06 Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy | Indeks/ Index/ Index/ Uunexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Ipumenenne/ Funzionalita del ricambio,
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
tyx/
Pz./
Z0700.01.00.10 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
29.25 x 01.78

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

1. Uszczelnienie rurki naczynia kompensacyjnego.

1. To seal a pipe of a expansion vessel.

1. Dichtung des Ausgleichbehélterrohres

1. YinoTHeHME TPYOKH pacIIUpUTEILHOTO Oaka

1. Per garantire la tenuta ermetica del tubo vaso di espansione

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ YnakoBka comepxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stck./ ltyx/ Pz./

GASKET

USZCZELKA

DICHTUNG
IMPOKJIAJJKA
GUARNIZIONE

U2

Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento,

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/

Indeks/ Index/ Index/ Mnuekc

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
Tyk
Pz./
- Z0370.00.00.09 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
024x016x2

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganus/ Commenti/

1. Uszczelnienie rury na ztagczce w hydrobloku

1. Sealing of pipe on the connector in hydraulic group.

1. Dichtung der Rohr an dem Hydroblcksverbinderer

1. Yrnoraenue TpyOsI Ha MydTe B THAPOOITOKE

1. Per garantire la tenuta ermetica del tubo sul connettore nel gruppo idraulico

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stck./ ltyx/ Pz./
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USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE
us Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
N Z0560.00.00.27 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
7 '[/:(_:5 \4 ol Toel Tve) Tun Tioo/ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
‘ — yp/ ype/ Typ/ 1nn/ T1po/ -
N //; 014.8x010x2 ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
T
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2
Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/
1. Potaczenie rurki z naczyniem wzbiorczym
1. Connection of pipe with expansion vessel
1. Verbindung des Rohres mit dem usdehnungsgefaf3
1. CoenyiHeHne TPYOKH € pacIMPUTEIEHOM OakoM
1. Per la connessione del tubo al vaso di espansione
Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska comepsur/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ Ltyx/ Pz./
USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
NMPOKJIAIKA
GUARNIZIONE
uv4 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
— Z0560.00.00.26 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipol ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

D24xD16x2

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3amedanus/ Commenti/

1. Potaczenie rury gazowej z kroécem

1. Connection of gas pipe with connector

1. Verbindung der Gasrohr mit dem Stiitzen

1. CoenHeHNE Ta30BOH TPYOBI C MATPyOKOM

1. Per la connessione del tubo gas con il connettore

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ ltyx/ Pz./
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USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MNPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
3105

us Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy/ | Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HlTyx/
Pz./
Z0950.10.00.12 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura/ :
R1, R2

1. Uszczelnienie pokrywy w ptycie

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganuss/ Commenti/

gornej

1. Sealing of cover in the upper plate

1. Dichtung des Deckels in der oberer Platte

1. YonoTHeHHe KPHIIKA B BEPXHEH IIACTHHE

1. Per garantire la tenuta ermetica della piastra superiore

ZAPINKA

CLAMP

KLEMME
KJ/IMIICA

MOLLA FISSAGGIO

Z1 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpnmenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyx/
Pz./
Z0700.01.00.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

1. Fastening of savety valve.

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

1. Mocowanie zaworu bezpieczenstwa
1. Befestigung des Sicherheitsventils
1. Kpemnnenne npenoxpaHUTEIbHOTO KiIallaHa

1. Per il fissaggio della valvola di sicurezza

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :
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ZAPINKA
CLAMP
KLEMME
KJIMIICA
MOLLA FISSAGGIO
72 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/

o

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4350.05.01.02 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
R1, R2

KLIPS
CLIP

KJIMIICA
CLIP

KLAMMER

Z3 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
018/030

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
21000 6070 00900

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnmexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z1480.50.00.20 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ Commenti/

1. Mocowanie rury powrotu c.o. w hydrobloku

1. Fastening of heating water return pipe in hydraulic group.

1. Befestigung des Heizrohres an dem Hydroblock

1. Kperuienne TpyObI BO3BpaTa ¢ KOHTYpa OTOIUIEHHS B THAPOOIIOKe

1. Per il fissaggio del tubo di ritorno dell’acqua di riscaldamento nel gruppo idraulico

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska comepsxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./
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Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
GM-10-35-078-03

KLIPS
CLIP
KLAMMER
KJIMIICA
CLIP
Z7 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
0 Z0720.04.00.12 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R1, R2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Mocowanie rur c.0. w wymienniku ciepta

1. Fastening of central heating pipes in heat exchanger

1. Befestigung der Heizungsrohre im Warmetauscher

1. YcraHoBka TpyO IEHTPAILHOTO OTOTUICHHS B TETUIOOOMCHHUKE
1. Montaggio dei tubi di riscaldamento nello scambiatore di calore

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska comepsxut/ La confezione include/ :
1 Szt./ Pes/ Stek./ Tyk/ Pz./

TERMET S.A. 07.07.2021

Page 29/59



K-660:2016

HYDROBLOK
HYDRAULIC GROUP
HYDROBLOCK
I'UJIPOBJIOK
GRUPPO IDRAULICO

DLA KOTELOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCIJI OD IV.2020/FOR SYSTEM BOILERS IN
PRODUCTION FROM 1V. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION SEIT 1V. 2020/
K OJHOKOHTYPHbBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX C IV. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO
RISCALDAMENTO IN PRODUZIONE FINO DAL 1V.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI OD 1V.2020/IN PRODUCTION FROM 1V.2020/IN
PRODUKTION SEIT IV.2020/BBIITYCKAEMBIX C IV. 2020 /IN PRODUZIONE FINO DAL IV.2020R),
PWM, INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI OD V1.2020/IN PRODUCTION FROM V1.2020/IN
PRODUKTION SEIT VI.2020/BBIITYCKAEMBIX C VI. 2020/ IN PRODUZIONE FINO DAL VI.2020R),
PWM, INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI OD V1.2020/IN PRODUCTION FROM V1.2020/IN
PRODUKTION SEIT VI.2020/BBIITYCKAEMBIX C VI. 2020I/ IN PRODUZIONE FINO DAL VI.2020R),
PWM, INT]

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ H1
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HYDROBLOK
HYDRAULIC GROUP
HYDROBLOCK
I'UJIPOBJIOK
GRUPPO IDRAULICO

DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCJI DO III. 2020/FOR SYSTEM BOILERS IN
PRODUCTION UNTIL III. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION BIS I1I. 2020

K OJHOKOHTYPHbBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX J0 III. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO
RISCALDAMENTO IN PRODUZIONE FINO AL [11.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI DO 11.2020/IN PRODUCTION UNTIL 111.2020/IN
PRODUKTION BIS I11.2020/BBIITY CKAEMBIX JIO IIL 2020 /IN PRODUZIONE FINO AL I11.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V. 2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V. 2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ Hla
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- HYDROBLOK
= HYDRAULIC GROUP
5= HYDROBLOCK

- THAPOBJIOK

' GRUPPO IDRAULICO

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKD, PWM, INT]

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ H2
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SILNIK ZAWORU TROJDROZNEGO

3-WAY VALVE MOTOR
3-WEGE-VENTILMOTOR

JBUTATEJb TPEXXOJOBOI'O KJIAIIAHA
MOTORE PER VALVOLA A 3 VIE

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/

21

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/
Vista/

Indeks/ Index/ Index/ Mnnexc/
Codice/

Szt./
Pcs/
Stck./
ITyx/
Pz./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ TTpumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Z1480.01.05.00

1

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

TERMET S.A. 07.07.2021
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ZAWOR ROZNICOWY Z USZCZELKA
DIFFERENTIAL VALVE WITH GASKET
DIFFERENZIALVENTIL MIT DICHTUNG
JIUOOEPEHIIUAIBHBIN KJIAIIAH C ITPOKJIAIKOM
VALVOLA DIFFERENZIALE CON GUARNIZIONE

22 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z2450.60.01.16 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
HDS 15-500

Kod/ Code/ Code/ Koa/
Codice/ :
30.4911.00000

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
Hla

CZUJNIK PRZEPLYWU W.U.
DOMESTIC WATER FLOW SENSOR
WASSERDURCHFLUSSSENSOR

JATUYMK ITIPOTOKA XO3SAMCTBEHHOM BOJIbI
FLUSSOSTATO SANITARIO

23 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z0700.01.09.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

Typ/ Typel/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
PAG6GF 304

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H2

PLYTOWY WYMIENNIK CIEPLA WODA-WODA
WATER-WATER PLATE HEAT EXCHANGER
WASSER-WASSER-PLATTENWARMETAUSCHER
NJIACTUHYATHIA TEINIOOBMEHHUK

SCAMBIATORE DI CALORE A PIASTRE ACQUA-ACQUA

24 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Ipumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyk
Pz./
Z1020.01.20.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
E5P

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
18038-016

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H2

TERMET S.A. 07.07.2021
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o) Fe) Z0740.01.20.00PL 1 |ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ipof Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
o o E)ép;)/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/
H2
Kod/ Code/ Code/ Kox/
Codice/ :
18038-022
o) Fo) Z1410.01.20.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM
o o B;psl Type/ Typ/ Tun/ Tipol - Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H2
Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
18038-030
O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIBLIO

O-RING
01 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stek./
ITyx/
Pz./
70700.01.00.11 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
_ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ : ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

?13.95 x 2.62

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanns/ Commenti/

. Potaczenie rurki z.w.u.z hydroblokiem

. Potaczenie rurki c.w.u. z hydroblokiem

. Connection of domestic cold water pipe with hydraulic group

. Connection of domestic hot water pipe with hydraulic group

. Verbindung des Kaltbrauch- wasserrohres mit dem Hydroblock

. Verbindung des Warmwasserrohres mit dem Hydroblock

. Ha coenuuenuio TpyOKH XOJIOZHOW X03HCTBEHHO BOJBI C THAPOOIOKOM
. Ha coenunenuro TpyOKH TEIUIOH X03HCTBEHHOM BOJIBI C TUIPOOIOKOM

. Per la connessione del tubo a.f.s. al gruppo idraulico

. Per la connessione del tubo a.c.s. al gruppo idraulico

NEFEPN~NEFEPNPFP DN~

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stek./ ITyx/ Pz./

O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJBbIIO
O-RING

02 Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Ccpbuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Hltyk/
Pz./
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Z0700.01.00.14 6 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Q@’Jg% gp’ Tn/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1 szt./pcs/ pz./uds./ mTyk / Stck.

1. Uszczelnienie zaworu bezpieczenstwa

1. Sealing of safety valve.

1. Dichtung des Sicherheitventils

1. YnoTHeHHe IpeOXpaHUTENBHOTO KiIalaHa
1.Guarnizione della valvola gas.

1 szt./pcs/ pz./uds./ mryk / Stek.

2. Uszczelnienie kro¢ca pompy

2. Sealing of pump connector.

2. Dichtung des Pumpestiitzens

2. YIioTHeHUe maTpyoka Hacoca

2. Guarnizione del raccordo di giunzione del circolatore.

2 szt./pes/ pz./uds./ mTyk / Stek.

3. Uszczelnienie pompy z hydroblokiem

3. Sealing of connection between pump and hydraulic group

3. Dichtung des Pumpe mit dem Hydroblock

3. YmioTHeHne Hacoca ¢ FPII[pOGJ'IOKOM

3. Per garantire la massima tenuta tra circolatore e gruppo idraulico.

1 szt./pes/ pz./uds./ mTyk / Stek.

4. Uszczelnienie rury z hydroblokiem

4. Sealing of connection between pipe and hydraulic group
4. Dichtung des Rohres mit dem Hydroblock

4. YnoTHeHue TpyOsl ¢ THAPOOIOKOM

4.Per garantire la massima tenuta tra tubo e gruppo idraulico.

1 szt./pcs/ pz./uds./ mryk / Stck.

5.Uszczelnienie zaworu trdjdrogowego przy kro¢cu wylotowym na c.o

5. Sealing of three-way valve at the outlet spigot on central heating

5. Abdichtung des Dreiwegeventils am Zentralheizungsausgang

5. YinoTHeHHe TPeXX0JOBOTo KilalaHa ¥ natpyoka Ha BBIXOJIE B CHCTEMY OTOILICHHUS
5. Guarnizione della valvola a 3 vie all’uscita di riscaldamento.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthalt/ Ymakoska conepsxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./

O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJBbIIO
O-RING
06 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpinka/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio,
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HITyk
Pz./
Z0700.01.00.10 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
o ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
99.25 x 01.78
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

TERMET S.A. 07.07.2021
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Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie zaworu do napetniania

1. To seal a filling valve.

1. Fiillventil dichtung

1. YnnotHeHue 3ampaBOYHOro KiarnaHa

1. Per garantire la tenuta ermetica della valvola di riempimento

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Yakoska conepxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ Ityk/ Pz./

USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
MMPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE
Ul Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
MTyx/
Pz./
Z0370.00.00.08 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
R2, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

. Polaczenie rurki z czujnikiem przeptywu w.u.

. Uszczelnienie na rurze c.w.u.

. Connection of pipe with domestic water flow switch

. Sealing on domestic hot water pipe

. Verbindung des Rohres mit dem Durflussfiihler

. Abdichtung am der Warmwasserleitung

. Ha coeaunenuto TpyOKU C JATYMKOM MPOTOKA XO3SHCTBEHHON BOBI
2. yIUIOTHEHHE Ha TpyOe ropsyeid X03sHCTBEHHOW BOIBI

1.Per la connessione del tubetto al fussostato sanitario

2.Guarnizione del tubo A.C.S

— N =N N —

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stek./ WTyx/ Pz./

Z0370.00.00.08 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganus/ Commenti/

1.Uszczelnienie na rurze z.w.u.

1.Sealing on domestic cold water pipe

1.Abdichtung am der Kaltwasserleitung

1.yImIoTHEHNE Ha TPYOE XOIOIHON XO3SHCTBEHHOU BOIBI
1. Guarnizione del tubo A.F.S.

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka comepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./

TERMET S.
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GASKET

USZCZELKA

DICHTUNG
MMPOKJIAJIKA
GUARNIZIONE

U6

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/

Indeks/ Index/ Index/ Uunexc/

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z2450.60.00.14 4 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuyanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie wymiennika ptytowego

1. Sealing of plate heat exchanger

1. Plattenwérmetauscherdichtung

1. YuioTHeHHE IaCTHYATOTO TEMII000MEHHHIKA

1. Per garantire la tenuta ermetica dello scambiatore a piastre

GASKET

USZCZELKA

DICHTUNG
MPOKJAJKA
GUARNIZIONE

u7

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cceoiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/

Indeks/ Index/ Index/ Mnuekc

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
-~ |Z0700.01.04.12 1 |[ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT
( 72 ) _ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
A\ ) Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT
W~ 4 085.5x 076 x 2

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3amedanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie silnika pompy

1. To seal a motor of a pump

1. Para cerrar herméticamente el motor de la bomba

1. YoTHeHHe aBHTAaTEsI Hacoca

1. Dichtung des Pumpemotors

1. Per garantire la tenuta ermetica del motore della pompa

TERMET S.A. 07.07.2021
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ZAPINKA

CLAMP

KLEMME

KJ/IMIICA

MOLLA FISSAGGIO

Z1 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z0700.01.00.03 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

1. Fastening of savety valve.

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Mocowanie zaworu bezpieczenstwa
1. Befestigung des Sicherheitsventils

1. KpemieHne mpenoxpaHuTeIbHOTO KilarnaHa
1. Per il fissaggio della valvola di sicurezza

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska comepskur/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyx/ Pz./
KLIPS
CLIP
KLAMMER

KJIMIICA
CLIP

73 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpnmenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./
Z1480.50.00.20 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ :
018/630

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
21000 6070 00900

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

10 Szt./ Pcs/ Stek./ tyk/ Pz./

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanusi/ Commenti/

1. Mocowanie rury powrotu c.0. w hydrobloku

1. Fastening of heating water return pipe in hydraulic group.

1. Befestigung des Heizrohres an dem Hydroblock

1. Kperuienne TpyObI BO3BpaTa ¢ KOHTYpa OTOIUIEHHS B THAPOOIIOKE

1. Per il fissaggio del tubo di ritorno dell’acqua di riscaldamento nel gruppo idraulico

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :

TERMET S.A. 07.07.2021
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ZAPINKA
CLAMP

KLEMME
KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

Z4 Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
=) Z0700.01.00.06 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

. Mocowanie rury c.w.u. w hydrobloku

. Mocowanie rury z.w.u. w hydrobloku

. Fastening of domestic hot water pipe in hydraulic group

. Fastening of domestic cold water pipe in hydraulic group

. Befestigung des Warm- oder

. Kaltwasserrohres an dem Hydroblock

1.Kpemnenue TpyOBI TEIUIOH X03HCTBEHHOH BOJIBI B THAPOOIIOKE

2. Kpenuierue TpyObl X0IOIHON XO3SIMCTBEHHON BOJABI B THIPOOIOKE
1. Per il fissaggio del tubo a.c.s. nel gruppo idraulico

2. Per il fissaggio del tubo a.f.s nel gruppo idraulico

NFENEFEDNPRP

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska cogepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pes/ Stek./ ITyk/ Pz./

ZAPINKA
CLAMP

KLEMME
KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

75 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unpexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[ITyx/
Pz./
Z1480.50.00.19 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

——
e
( -

~—

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

09

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
H1, Hla, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3amedanus/ Commenti/

1. Mocowanie przetwornika ci$nienia

TERMET S.A. 07.07.2021
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NP~ EFEPNEPEDN

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :

. Mocowanie rury zbiornika kompensacyjnego
. Fastening of pressure transducer
. Fastening of expansiol vessel pipe.

. Befestigung des Druckumsetzers

. Befestigung des Ausgleichbehilterrohes

. Kpennenne npeoOpaszoBarens gaBicHUs

. erHJ'IeHI/Ie pr6LI KOMIICHCAIlTUOHHOI'O 6a1<a

. Per il fissaggio del trasduttore di pressione

. Per il fissaggio del tubo del vaso d’espansione

10 Szt./ Pcs/ Stek./ Wtyx/ Pz./

ZAPINKA
CLAMP

KLEMME
KJIMIICA

MOLLA FISSAGGIO

Z6 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenue/ Funzionalita del ricambio,
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
) Z0700.01.00.05 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
/./7///’\,/ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
(( ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Wﬁ”mﬂﬁ\\\_’///s\ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :

H1, Hla, H2

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Mocowanie silnika zaworu tréjdrogowego

1. Fastening of 3-way valve engine.

1. Befestigung des Dreiwegeventilsmotors

1. Kpennienne nBurarens TpEXX0I0BOTO KilanaHa
1. Per il fissaggio del motore valvola a 3 vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ YnakoBka conepsxut/ La confezione include/ :

10 Szt./ Pcs/ Stck./ tyx/ Pz./
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PODZESPOL. KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE BODY KIT
DREIWEGEVENTILKORPS

MOAY3EJ KOPIIYCA TPEXXOJA0OBOI'O KJIAITAHA
KIT CORPO VALVOLA A 3 VIE

DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCJI DO III. 2020/FOR SYSTEM BOILERS IN
PRODUCTION UNTIL III. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION BIS III. 2020

K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITY CKAEMBIX O III. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO
RISCALDAMENTO IN PRODUZIONE FINO AL [11.2020R

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI DO 111.2020/IN PRODUCTION UNTIL 111.2020/IN
PRODUKTION BIS I11.2020/BBIITY CKAEMBIX JIO I11.2020 /IN PRODUZIONE FINO AL 111.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

30 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z1960.01.11.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
gggﬁpe’ Typ/ Tun/ Tipo : ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT
Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
Codice/ : Hila
30036 6056 06200

ZESTAW NAPRAWCZY ZAWORU TROJDROGOWEGO
3-WAY VALVE REPAIR KIT
3-WEGE-VENTIL-REPARATURSATZ

PEMOHTHbIA KOMILIEKT TPEXXO/JOBOI'O KJIAITAHA
KIT RIPARAZIONE VALVOLA A3 VIE

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepiika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buyy |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ipumenenue/ Funzionalita del ricambio,

Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HITyk
Pz./
Z1490.01.01.30 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
30

W sklad zestawu naprawczego wchodza/ Repair set includes/ Der Reparatursatz beinhaltet/ B kommiexre Haxomsites/ /

Lp/ No/ | Nazwa/ Name/ Name/ Ums/ Nome/ %Z”i?ze;‘ia/ Indeks/ Index/ Szt./ Pcs/
arking

Pos./ Bezeichnung/ Inde_x/ Unnexc/ Stck./ HTyx/

No/ O6osmanens/ | Codice/ Pz./

No/ Designazioni/

1 TULEJA DOCISKOWA, Taper-Lock Bushing, Tl 0700.01.01.03 1
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Kegelsicherungsbuchse, 3axumnast Brynka, Boccola serratura
2 TULEJA DOCISKOWA, Taper-Lock Bushing, T2 0700.01.01.04 1
Kegelsicherungsbuchse, 3axumuast BTyika, Boccola serratura
3 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJbI10 08 0700.01.01.06 2
4 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJbI110 09 0700.01.01.05 1
5 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-KoJb110 010 0700.01.01.10 2
6 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJb110 011 0700.01.01.11 2
7 SPREZYNA, Spring, npyxuna, Molla S3 0700.01.01.08 1
8 Grzybek, Mushroom, Pilzchen, rpubok, Cono Gl 0700.01.01.09 2
9 ZAWLECZKA, E-CLIP, E-knurca, E-Ring Clip D1 0700.01.01.12 2
10 08, Axis, Achse, Ocb, Asse Al 0700.01.01.13 1
11 PROWADNICA, Guide rail, Hanpagnstoruas musa, Guida di C1 0700.01.01.07 1
scorrimento

PODZESPOL KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE BODY KIT
DREIWEGEVENTILKORPS

nOAY3EJ KOPITYCA TPEXXOJOBOI'O KJIAITAHA
KIT CORPO VALVOLA A3 VIE

DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCIJI DO III. 2020/FOR SYSTEM BOILERS IN
PRODUCTION UNTIL III. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION BIS I1I. 2020

K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX O III. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO
RISCALDAMENTO IN PRODUZIONE FINO AL [11.2020R

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ (W PRODUKCJI DO 111.2020/IN PRODUCTION UNTIL 111.2020/IN
PRODUKTION BIS I11.2020/BBIITY CKAEMBIX JIO I11.2020 /IN PRODUZIONE FINO AL I11.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ (W PRODUKCJI DO V.2020/IN PRODUCTION UNTIL V.2020/IN
PRODUKTION BIS V.2020/BBIITYCKAEMBIX JIO V.2020/ IN PRODUZIONE FINO AL V.2020), PWM,
INT]

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ PucyHok/ Figura/‘ 30

dla kottéw jednofunkcyjnych/for system boilers/fiir Einfunktionskessel/
K OAHOKOHTYpHbIM KoTnam/per le caldaie per solo riscaldamento

s zamawiane osobno/to be ordered separately/separat bestellt/
3aKa3aHHbli o1aenbHo/da ordinare separatamente

22,C1
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PODZESPOL. KORPUSU ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE BODY KIT
DREIWEGEVENTILKORPS

MOAY3EJ KOPIIYCA TPEXXOJA0OBOI'O KJIAITAHA
KIT CORPO VALVOLA A 3 VIE

PRODUCTION FROM IV. 2020/FUR EINFUNKTIONSKESSEL IN PRODUKTION SEIT IV. 2020/
K OJHOKOHTYPHBIM KOTJIAM BBIITYCKAEMBIX C IV. 2020/PER LE CALDAIE PER SOLO
RISCALDAMENTO IN PRODUZIONE FINO DAL 1V.2020

ECOCONDENS SILVER PLUS-20 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-25 [WKJ, WKD, PWM, INT]
ECOCONDENS SILVER PLUS-35 [WKJ, WKD, PWM, INT]

-DLA KOTLOW DWUFUNKCYJNYCH/FOR COMBI BOILERS/FUR ZWEIFUNKTIONSKESSEL/K
JABYKOHTYPHbBIM KOTJIAM/PER LE CALDAIE PER RISCALDAMENTO E PRODUZIONE DI A.C.S.
-DLA KOTEOW JEDNOFUNKCYJNYCH W PRODUKCIJI OD 1V.2020/FOR SYSTEM BOILERS IN

30a Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx
Pz./
Z2450.60.01.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
. ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
1yb TYpel Typ/ Tun/ Tipol ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
Codice/ : H1, H2

30036 6056 10400

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

ZAWOR ROZNICOWY Z USZCZELKA
DIFFERENTIAL VALVE WITH GASKET
DIFFERENZIALVENTIL MIT DICHTUNG
JAPPEPEHIIMAJBHBIN KJIAIIAH C ITPOKJIAIKOM
VALVOLA DIFFERENZIALE CON GUARNIZIONE

22 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento

Widok/ View/ Ansicht/ Buyy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenerne/ Funzionalita del ricambio

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z2450.60.01.16 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
) ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
LYo Typel Tyl Tunl Tipol ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Kod/ Code/ Code/ Koa/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
Codice/ : 30a
30.4911.00000
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ZASLEPKA
BLANKING PLUG
BLENDE
3ATJIYIIKA
TAPPO

25 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unpuexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
Z4380.80.11.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
ggg{cgff’e’ Code/ Kon/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT
21000605704700
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
30a
SRUBA
SCREW
SCHRAUBE

BUHT
VITE

Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepinka/ Riferimento/

26

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./
ITyx/
Pz./
74380.80.11.02 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ PWM INT
égg{c‘e?;’f’e’ Code/ Kon/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ PWM INT
21000607104700

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
30a

KORPUS ZAWORU DO NAPELNIANIA
FILLING VALVE BODY
ANFULLVENTILKORP

KOPITYC 3AITIPABOYHOTI'O KJIAITAHA
CORPO VALVOLA DI RIEMPIMENTO

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

31

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyx/
Pz./
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Z2450.60.02.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ggg{cgffie’ Code/ Kon/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM
30029605503500
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
3 H2
e
O-RING
O-RING
O-RING
0O-KOJIbHO
O-RING
08 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z0700.01.01.06 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tu/ Tipof ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

921,89 x 02,62

Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
Codice/ : 30a
00046 240 230360

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie tulejek zewnetrznych zaworu trojdroznego

1. Sealing of 3 — way valve external muffs

1. Dichtung der AuBeren Dreiwegeventilstiille

1. YioTHeHHe BHEIIHUX BTYJOK TPEXXOIOBOTO  KIIAITaHa

1. Per garantire la tenuta ermetica delle boccole esterne della valvola a 3 vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska comepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ Mtyx/ Pz./

Z0700.01.01.06 2 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tum/ Tipo/ ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

021,89 x 02,62

Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura/ :
Codice/ : Hila
00046 240 230360

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganus/ Commenti/

1. Uszczelnienie tulejek zewnetrznych zaworu tréjdroznego

1. Sealing of 3 — way valve external muffs

1. Dichtung der AuBeren Dreiwegeventilstiille

1. YioTHeHrEe BHELITHUX BTYJIOK TpéXXOIIOBOFO KiiariaHa

1. Per garantire la tenuta ermetica delle boccole esterne della valvola a 3 vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthélt/ Ynakoska conepxwur/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stck./ tyk/ Pz./
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O-RING
O-RING
O-RING
0-KOJIbHO
O-RING
09 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z0700.01.01.05 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Type/ Typ/ Tun/ Tipol - ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

92,84 x 02,62

Kod/ Code/ Code/ Kon/ Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
Codice/ : H1a, 30, 30a

00046 240 230310

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

1. Uszczelnienie osi zaworu trojdroznego

1. Sealing of 3 — way valve axle

1. Dichtung der Dreiwegeventilsachse

1. YuioTHeHHE OCH TPEXXOAOBOTO KIIAalaHa

1. Per garantire la tenuta ermetica dell’asse della valvola a 3 vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ YmaxoBka cogepsxut/ La confezione include/ :
10 Szt./ Pcs/ Stek./ Tyx/ Pz./

USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
NMPOKJIAIKA
GUARNIZIONE
ué6 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccoiika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
Tyk
Pz./
Z2450.60.00.14 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
30a

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameganus/ Commenti/

1. Uszczelnienie zaslepki w zaworze trojdrogowym
1. Sealing of blanking plus in 3-way valve

1. Dichtung der Blende im Dreiwegeventil

1. Ynoruenue 3arIyllikKu B TPEXXOAOBOM KJIallaHE
1. Guarnizione del tappo della valvola a tre vie

Opakowanie zawiera/ The package contains/ Das Paket enthilt/ Ynakoska comepsxut/ La confezione include/ :
4 Szt./ Pes/ Stek./ Tyx/ Pz./
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ZESTAW NAPRAWCZY
REPAIR KIT
REPARATURSATZ
PEMOHTHBII KOMILJIEKT
KIT RIPARAZIONE

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento

Widok/ View/ Ansicht/ Bup,

Indeks/ Index/ Index/ Uupnekc/ | Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z4370.00.99.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM INT

R3

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :

W sktad zestawu naprawczego wchodza/ Repair set includes/ Der Reparatursatz beinhaltet/ B kommuiekre Haxostcs/ /

Lp/ No/ | Nazwa/ Name/ Name/ Umst/ Nome/ Oznaczenia/ | Indeks/ Index/ Szt./ Pcs/

Pos./ Marking/ Index/ Muzaexe/ Stck./ ILITyx/
ezeichnung/ .

No/ O6osmanens/ | Codice/ Pz./

No/ Designazioni/

1 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJb110 02 0700.01.00.14 9

2 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJb110 06 0700.01.00.10 2

3 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-KoJb1I0 01 0700.01.00.11 2

4 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpoknaaka, Guarnizione U3 0560.00.00.27 1

5 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpokianka, Guarnizione Ul 0370.00.00.08 2

6 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpokianka, Guarnizione U5 0950.10.00.12 1

7 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpokianaka, Guarnizione 2c 0720.04.00.05 1

8 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpoknanka, Guarnizione 1b 0720.05.00.02 1

9 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpoknanka, Guarnizione U2 0370.00.00.09 4

10 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokiaaka, Guarnizione U4 0560.00.00.26 1

11 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokianaka, Guarnizione U6 2450.60.00.14 4

12 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokianaka, Guarnizione 03 4350.09.01.03 1

13 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpoxnaaka, Guarnizione 2b 4350.04.02.02 1

14 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpoknanka, Guarnizione 2d 4390.04.02.03 1

15 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpokianaka, Guarnizione 2d 4350.04.02.03 1

16 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, ITpokianaka, Guarnizione 6a 4350.04.00.05 1

17 O-RING, O-Ring, O-ring, O-ring, O-koJb110 013 4350.00.02.02 2

18 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpoknanka, Guarnizione 16a 2730.90.01.02 1

19 USZCZELKA, Gasket, Dichtung, [Tpoknanka, Guarnizione 16b 2730.90.01.03 1
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& PANEL STEROWANIA

=)/ CONTROL PANEL
b= STEUERTAFEL

"/ TAHEJIb YIIPABJIEHUS

F PANNELLO DI CONTROLLO

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/ ‘
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DISPLAY
DISPLAY

PLYTA WYSWIETLACZA

IVIATA JUCIIJIES
SCHEDA DISPLAY

P1 Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[tyx/
Pz./
Z2650.21.01.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
UNI-02 LCD v01

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
159602

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
S

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

W przypadku wymiany ptyty wyswietacza 22650.21.01.00 na ptyte wyswietlacza 22650.22.01.00 konieczna jest
zmiana podzespotu korpusu przedniego Z1480201000 na Z1620201000./When display 22650.21.01.00 is
replaced by display 22650.22.01.00, it is necessary to change the front panel kit 21480201000 to 21620201000.
/ Ipu 3amene twiaTel quctuies Z2650.21.01.00 va mary aucruies Z2650.22.01.00 HeoOX0AMMO 3aMEHUTH
ojty3en nepeaHero koxyxa Z1480201000 na Z1620201000 ./ In caso di sostituzione della scheda display
72650.21.01.00 con una nuova Z2650.22.01.00 ¢ necessario sostituire anche il kit pannello frontale
71480201000 con un Z1620201000.

Z2650.22.01.00

Kod/ Code/ Code/ Kon/
Codice/ :
X610502

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
S

PLYTA STEROWNIKA
ELECTRONIC BOARD
ELEKTRONISCHE PLATINE
IIVIATA YIIPABJIEHUA
SCHEDA ELETTRONICA

P2

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento,

Widok/ View/ Ansicht/ Bun

Indeks/ Index/ Index/ Uunexc/

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyk/
Pz./
Z4080.21.02.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Typ/ Typel Typ/ Tun/ Tipo/ :
UNI02v02

Kod/ Code/ Code/ Koa/
Codice/ :
X252501

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
S

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3amedanus/ Commenti/

Uwaga 1:W panelach sterowania z oprogramowaniem nizszym niz wersja 9 lub z nieoznaczong wersja
oprogramowania — ptyte sterownika nalezy wymieni¢ razem z ptyta wyswietlacza.
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Uwaga 2: Plyta sterownika montowana w panelu sterowania:

* z wylacznikiem (poz.P5) —nalezy podlaczy¢ kabel z nasuwkami do gniazda M1 ptytki elektronicznej (i
zablokowac¢ go, dokrecajac 2 §ruby mocujace), uwzgledniajac kolory przewodow: niebieski - dla neutralnego i
brazowy- dla fazowego ,

* bez wylacznika (poz.P5) - bez montazu przewodu.

Note 1: In control panels with software lower than version 9 or an unmarked software version - control
electronic board should be replaced together with display.

Note 2: Electronic board mounted in control panel:

« with power switch (item P5) — connect the wire with crimp connectors to the M1 socket of the electronic board
(and lock it by tightening 2 fixing screws) keeping the following colours: blue for Neutral, brown for Live;

« without power switch (item P5) — without wire assembly/

Hinweis 1: Bei Bedientafeln mit der Software unter der Version 9, oder einer nicht gekennzeichneten Version
der Software - miissen die Steuerplatinen zusammen mit dem Display ausgetauscht werden

Hinweis 2: Die Steuerplatine ist im Bedienfeld montiert:

* mit einem Ausschalter (Pos. P5) - Kabel mit Flachsteckverbinder zu der M1-Buchse der Steuerplatine
verbinden (und durch Anziehen der 2 Befestigungsschrauben verriegeln), wobei Sie die Farben der Drahte
beriicksichtigen: blau - fiir Neutral und braun - fiir Phase;

* ohne Ausschalter (Pos. P5) - ohne das Kabel zu montieren

[Ipumeuanwue 1: B miatax ynpaBieHHUs ¢ IPOrpaMMHBIM 0OecTiedeHneM HIDKE BEPCUH 9 HiH ¢
HEMapKHPOBaHHOI Bepcuei MporpaMMHOT0 00eCTIeueH s - IUIaThl YIIPABICHUS CIEAyeT 3aMEHSATh BMECTE C
IJ1aToi nucres.

[Ipumeuanue 2: [Inara KOMaHIOKOHTPOJUIEpPA YCTAHOBIICHA B ITaHEJH YIIPABJICHUS

* ¢ BEIKITFOYareneM (11o3.P5) - ncronp3yiiTe kabesb ¢ KIeMMOIt 1 TPUKpy4YHBast ero B rHe310 M1 miartst
yIpaBieHus1, cOOIIoIas CIeAYIOINe [IBeTa: CHHUI Ul HEBTPAJIBLHOTO Ka0ewst, KOPUIHEBBIH s (pa3HOTO
Kabeis,

* Oe3 BeIKITIOUaTens (1mo3. PS) - 6e3 kabens

Nota 1: Nei pannelli di controllo con la versione del software inferiore a 9 0 non segnato la scheda elettronica
deve essere sostituita insieme alla scheda display.

Nota 2 : Scheda elettronica montata all'interno del pannello di controllo

« con interruttore (pos.P5) — occorre collegare il cavo con i connettori faston alla presa M1 della scheda
elettronica (e bloccarlo serrando le 2 viti di fissaggio) rispettando i colori dei fili : blu per il neutro e marrone
per la fase ;

* senza interruttore (pos.P5) - senza montaggio del cavo

PODZESPOL KORPUSU PRZEDNIEGO
FRONT PANEL KIT
FRONTPLATTENSATZ

NOAY3EJ NEPEJHEI'O KOXYXA
KIT PANNELLO FRONTALE

P3 Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Ccepinka/ Riferimento
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ipumenerne/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyk
Pz./
Z1480.20.10.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
S

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanust/ Commenti/

Z ptyta wyswietlacza 22650210100/ with display 22650210100/ mit display 22650210100/ ¢ mnaroii rucruies
22650210100/ con scheda display 22650210100

Z1620.20.10.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
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Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
S

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Z ptyta wyswietlacza 22650220100/ with display Z2650220100/ mit display 22650220100/ ¢ ruiaroii gucres
22650220100/ con scheda display 22650220100

POKRYWA TYLNA

BACK LID

HINTERER DECKEL
3AIHSISA KPBILIA
COPERCHIO POSTERIORE

P4 Odnos$nik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

Z1480.20.20.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :

S
WLACZNIK SIECIOWY
POWER SWITCH
NETZSCHALTER
BBIKJIIOYATEJIb CETHU
INTERRUTTORE DI RETE
P5 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Ipumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
[ITyx/
Pz./
Z1780.21.05.06 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
o Tvoel Tvo/ Tun Tioof ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
yp/ Type/ Typ/ Tun/ Tipo/ : -
MRS201-3C3h ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
S

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

Dotyczy wybranych modeli. W panelach nie wystepuje od I 2020./ applies for certain boiler types. Power switch
is not present on the control panel produced since 1.2020/ gilt fir ausgewéhlte Modelle.In Steuertafel seit Januar
2020 nicht mehr verfligbar./ npumensiercst k BeIOpaHHEIM MoJiesM. Het B nanessix ¢ suBapst 2020./ riguarda
solo alcuni modelli predisposti.L'interruttore non ¢ presente sui pannelli in produzione dal 1.2020.
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KABEL WYSWIETLACZA
DISPLAY CABLE
DISPLAY-KABEL
KABEJIb JUCILJIES
CAVO DISPLAY

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

P7

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
r = = 121620.21.13.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
W i ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
S

L/ PRZEWODY STERUJACE PANELU STEROWANIA
=)|CONTROL CABLES OF CONTROL PANEL

b= STEUERKABEL DES BEDIENSTAFEL

20 YIIPABJISIIOINUE ITPOBOJA ITAHEJIU YIIPABJIEHUS
F CAVI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Rysunek/ Drawing/ Zeichnung/ Pucynox/ Figura/

z a L1 r F f kmc p

g b g h 020305 k L2 <1 f1

i&%%&% oo

(WKD) (WKD)%% (INT) (PWM) (PWM)}

(=)
==,
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PRZEWOD PRZYEACZENIOWY
CONNECTION CABLE
ANSCHLUSSKABEL

TMPUCOEJIAUHUTEJILHBIN ITPOBO/I
CAVO DI COLLEGAMENTO

z Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccepuika/ Riferimento,
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [TIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
JJ_‘ Z1620.21.10.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

Be—=
:j>;’:‘ﬂ [f_j:[ ]

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxe/ In figura/ :
P

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

panel sterowania bez wylacznika sieciowego/control panel without power switch/Steuertafel ohne
Netzschalter/manens ynpasnenus 6e3 Beikiouaress oT cetu/pannello di controllo senza I’interruttore di rete

5 1Z1620.21.03.00

1

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

panel sterowania z wytacznikiem sieciowym/control panel with power switch/Steuertafel mit
Netzschalter/manens ynpasnenust ¢ Beikirouatenem ot cetu/pannello di controllo con I’interruttore di rete

Bet—z
=

Z1780.21.13.00/DE

1

ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM /DE /GB
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM /DE /GB
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM /DE /GB

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

panel sterowania z wytacznikiem sieciowym/control panel with power switch/Steuertafel mit
Netzschalter/manens ympaBnenust ¢ BeikirogareneM ot cetu/pannello di controllo con I’interruttore di rete

- |Z1620.21.10.00/DE

1

ECOCONDENS SILVER plus-20
ECOCONDENS SILVER plus-25
ECOCONDENS SILVER plus-35

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
P

Uwagi/ Remarks/ Bemerkungen/ 3ameuanus/ Commenti/

panel sterowania bez wytacznika sieciowego/control panel without power switch/Steuertafel ohne
Netzschalter/manens ynpasnerns 6e3 Boikmodatenst ot cetu/pannello di controllo senza 'interruttore di rete
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PRZEWOD ZAPALACZA
IGNITION CABLE
ZUNDKABEL

ITPOBO/I 3AJKHUT ATEJISI
CAVETTO ACCENSIONE

Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

k/m

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

Z4370.21.10.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
P

2L PRZEWOD ZAPALACZA
=\l IGNITION CABLE

b= ZUNDKABEL

./ TIPOBO/I 3AKUT ATEJISI
'l CAVETTO ACCENSIONE

k Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bu/ |Indeks/ Index/ Index/ Wnnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./
HTyx/
Pz./
= Z4370.00.27.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
Kodh Codel Codel Konl ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM
CFSS7030R1N2

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
P

PRZEWOD CZUJNIKA NTC WG

NTC SENSOR CABLE (HEATING WATER)
NTC-SENSORKABEL (HEIZWASSER)

IPOBOJI IATUMKA NTC OTOITUTEJBbHOM BO/IbI

CAVO DELLA SONDA NTC (ACQUA DI RISCALDAMENTO)

C Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./

HTyx/

Pz./
B 1] Z2650.21.03.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
o e ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
p
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PRZEWOD CZUJNIKA NTC WU

NTC SENSOR CABLE (DOMESTIC WATER)
NTC-SENSORKABEL (BRAUCHWASSER)

MPOBOJ JATYHUKA NTC XO3SIMCTBEHHOM BO/IbI
CAVO DELLA SONDA NTC (ACQUA SANITARIA)

d Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

= =84 | Z1620.21.11.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p

2. PRZEWOD OCHRONNY POMPY

=\ PUMP PROTECTIVE CONDUCTOR

» = PUMPENSCHUTZLEITER

1 3AINMTHBIN ITPOBOJI HACOCA

11 CONDUTTORE DI PROTEZIONE CIRCOLATORE

02 Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ Ipumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

@m I w Z1620.21.08.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
P

PRZEWOD ZERUJACY
NEUTRAL CABLE
NEUTRALLEITER
ITPOBO/I 3AHY.ISAIOIIU I
CAVO NEUTRO

03. 05 Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/
)

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyx/
Pz./

@«E I @ Z4370.21.12.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p
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PRZEWOD GENERATORA ISKRY
SPARK GENERATOR CABLE
FUNKENERZEUGERKABEL
MNMPOBOJ I'EHEPATOPA NCKPbI
CAVO DELL’ACCENDITORE

r Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stek./
HTyx/
Pz./
ST |Z72650.21.05.00 1 |[ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p

2L PRZEWOD OGRANICZNIKOW
=\ LIMITERS CABLE

» = KABEL DES BEGRENZERS

10 IPOBOJI OTPAHUYMTEJIENA
I/ CAVO DEI LIMITATORI

g /h Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

Z2650.21.09.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

& ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
P

PRZEWOD WENTYLATORA I ZESPOLU GAZOWEGO
FAN AND GAS VALVE CABLE

KABEL FUR LUFTER UND GASVENTIL

ITPOBO/I BEHTUJISITOPA M TA30BOI'O Y3JIA

CAVO DEL VENTILATORE E DELLA VALVOLA DEL GAS

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebinka/ Riferimento/

L1,i

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Uunekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./
HTyx/
Pz./
mE 72650.21.11.00 1 |[ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM
S _ ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
R =t ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
P
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PRZEDLUZKA ZASILANIA WENTYLATORA
FAN POWER EXTENSION CABLE
VERLANGERUNGSKABEL FUR LUFTERLEISTUNG
VIJIMHUTEJb IPOBOJIA IUTAHUS BEHTJISITOPA

CAVO DI ESTENSIONE ALIMENTAZIONE DEL VENTILATORE

L3 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccepuika/ Riferimento/
Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk
Pz./
Z2650.00.40.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
P

PRZEWOD CZUJNIKA PRZEPLYWU W.U.
FLOW SWITCH CABLE
DURCHFLUSSSCHALTERKABEL
MPOBOJ TATUHUKA MPOTOKA XO3AMCTBEHHOM BOJbI
CAVO DEL FLUSSOSTATO

b Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccpuika/ Riferimento,
Widok/ View/ Ansicht/ Bug/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ IIpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
ITyx/
Pz./
- ———) Z2650.21.06.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
P

PRZEWOD ZAWORU TROJDROZNEGO
3-WAY VALVE CABLE

3-WEGE-VENTILKABEL
MPOBOJ TPEXXOJ0OBOTI'O KJIAITAHA
CAVO DELLA VALVOLA A3 VIE

Odnosénik/ Reference/ Referenz/ Cebiika/ Riferimento,

a
Widok/ View/ Ansicht/ Buyy/ | Indeks/ Index/ Index/ Uunexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HITyk/
Pz./
= e | Z1140.3403.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT PWM

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p
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PRZYLACZE Z WTYCZKA

TERMINAL WITH PLUG

KLEMME MIT STECKER
IJEKTPUYECKOE ITIPUCOEJUHEHUE CO
KIT CONNESSIONE CON SPINOTTO

f' Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccbuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/ |Indeks/ Index/ Index/ Munekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./

Z1780.21.11.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p

~" PRZEWOD ZASILANIA POMPY

=)/ PUMP POWER CORD

b= PUMPEN-NETZKABEL

"/ KABEJIb INTAHUS HACOCA

1F/CAVO DI ALIMENTAZIONE PER CIRCOLATORE

f Odnoénik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Buy/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnekc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ ITpumenenne/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/

Stck./
HTyx/
Pz./
.. |Z2430.01.04.01 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
= ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
Kodh Codel Codel Konl ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM
21000605403700

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynke/ In figura/ :
P

PRZYLACZE STEROWANIA PWM

PWM PUMP CONTROL TERMINAL
PWM-PUMPENSTEUERKLEMME

MNPUCOEJUHEHHUE YIIPABJIEHUA HACOCOM PWM
KIT CONNESSIONE DI CONTROLLO PWM

|_2, Cl, f1 |Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Cebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bun/ |Indeks/ Index/ Index/ Unnexc/ | Szt./ Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ [Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/
Vista/ Codice/ Pcs/
Stck./
HTyx/
Pz./

Z4780.21.15.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD PWM
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD PWM

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :
p
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PRZYLACZE CZUINIKOW
SENSOR CONNECTION KIT
SENSORANSCHLUSS
NPUCOEJIVWHEHUE JATYMKOB
KIT DI CONNESSIONE DEI SENSORI

L2 Odnosnik/ Reference/ Referenz/ Ccebuika/ Riferimento/

Widok/ View/ Ansicht/ Bux/

Indeks/ Index/ Index/ Uupmekc/

Szt./

Zastosowanie/ Application/ Anwendung/ I[Tpumenenue/ Funzionalita del ricambio/

Vista/ Codice/ Pcs/
Stek./
HTyx/
Pz./
EG Z2650.21.14.00 1 |ECOCONDENS SILVER plus-20 WKJ WKD INT

1
j
)

L ?1'4\*I'ﬂﬂ“\l"‘ﬂ7l

o B
o

|
A

ECOCONDENS SILVER plus-25 WKJ WKD INT
ECOCONDENS SILVER plus-35 WKJ WKD INT

Na rysunku/ In the picture/ Auf dem Bild/ Ha pucynxke/ In figura/ :

TERMET S.A. 07.07.2021

Page 59/59



